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3.1 Izrazi, povezani s tlačnimi posodami 
3.1.1. Vse tlačne  posode  

1.1.1.1 
TLAČNA POSODA 
jeklenka, velika jeklenka, tlačni sod, zaprta kriogena posoda, sistem za shranjevanje kovinskih hidridov, snop jeklenk 
ali tlačna posoda za poškodovane jeklenke 
 

PRIMER: Brezšivna plinska jeklenka 

 

 
1.1.1.2 
PLINSKA JEKLENKA ali JEKLENKA 
prenosna tlačna posoda z vodno prostornino, ki ne presega 150 litrov 
 
1.1.1.3 
VELIKA JEKLENKA 
OPIS: brezšivna prenosna tlačna posoda z vodno prostornino, ki presega 150 litrov, vendar ne več kot 3.000 litrov 
 
1.1.1.4 
TLAČNI SOD 
OPIS: varjena prenosna tlačna posoda z vodno prostornino nad 150 litri in ne več kot 1.000 litri 
 
1.1.1.5 
SNOP JEKLENK ali SNOP 
ZASTARELO: okvir jeklenk, sveženj jeklenk, sklop jeklenk, baterija 
OPIS: je sklop jeklenk, ki so pritrjene skupaj in medsebojno povezane z zbirnim cevovodom in se prevažajo kot enota. 
Skupna prostornina ne sme presegati 3.000 litrov, razen če so snopi za prevoz strupenih plinov razreda 2, kjer je 
skupna prostornina omejena na 1.000 litrov. 

 
PRIMER 
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1.1.1.6 
TLAČNA POSODA ZA POŠKODOVANE JEKLENKE 
Tlačna posoda s prostornino, ki ne presega 1.000 I, v katero se vstavijo poškodovane, okvarjene, puščajoče ali 
neskladne tlačne posode za namen transporta, npr. za predelavo ali odstranitev 
 

1.1.1.7 
MAJHEN VSEBNIK S PLINOM ali PLINSKA KARTUŠA 
Vsebnik, ki ga ni mogoče znova napolniti in katerega prostornina ne presega 1.000 ml pri vsebnikih iz kovine in 500 
ml pri posodah iz sintetičnega materiala ali stekla, ki vsebujejo plin ali mešanico plinov pod tlakom 

 
1.1.1.8 
AEROSOLNI RAZPRŠILNIK 
Je vsaka posoda, ki ni prirejena za ponovno polnjenje in je narejena iz kovine, stekla ali plastike ter vsebuje stisnjen, 
utekočinjen ali raztopljen plin pod tlakom, s tekočino, pasto ali prahom ali brez njih, in ima napravo za praznjenje, ki 
omogoča izpust vsebine 

PRIMER 

 
 

 

1.1.1.9 
SISTEM ZA SHRANJEVANJE S KOVINSKIMI HIDRIDI 
OPIS: samostojen in celovit sistem za shranjevanje vodika, ki vključuje posodo, kovinski hidrid, napravo za razbremenitev 
tlaka, zaporni ventil, servisno opremo in notranje sestavne dele, ki se uporablja samo za prevoz vodika. 
 

1.1.1.10 
KRIOGENA PREMIČNA POSODA 
prevozna, toplotno izolirana posoda za ohlajene utekočinjene pline, z zmogljivostjo največ 1.000 litrov 
 
1.1.1.11 
MEGC-večprekatni zabojnik za pline 
Več modularni sklop jeklenk, velikih jeklenk ali snopov jeklenk, ki so med seboj povezane z zbirno cevjo in sestavljene v 
ogrodje, vključno z regulacijsko in konstrukcijsko opremo, potrebno za prevoz plinov 
 

1.1.1.12 
BATERIJSKO VOZILO 
vozilo z elementi, ki so med seboj povezani z zbirnim cevovodom in trajno pritrjeni na prevozno enoto 
 
Opomba: za elemente baterijskega vozila se štejejo naslednji elementi: jeklenke, velike jeklenke, snopi jeklenk in tlačni sodi ter nekatere 
cisterne, namenjene prevozu plinov s prostornino nad 450 litri. 
 

1.1.1.13 
CISTERNA 
Premična tlačna posoda, premični zabojnik, premična cisterna, vključno s podvozjem, železniškim vagonom cisterno ali 
posodo za trdne snovi, utekočinjene pline ali pline, s prostornino najmanj 450 litrov, kadar se uporablja za prevoz 
plinov 
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1.1.1.14 
PRENOSNO 
oprema, ki se lahko prenaša z roko 
Opomba 1 k vnosu: kadar se uporablja v povezavi s cisternami, to pomeni »premičen«. 
 

1.1.1 Vse plinske jeklenke 1.1.2.1 
KOMPOZITNA JEKLENKA 
jeklenka, ojačana z neprekinjenimi vlakni v matrici 
 
1.1.2.2 
ACETILENSKA JEKLENKA 
jeklenka, izdelana in primerna za prevoz acetilena, ki vsebuje porozni material in topilo (kjer je primerno) za acetilen z 
ventilom in drugimi dodatki, pritrjenimi na jeklenko 
 
1.1.2.3 
KONEC JEKLENKE 
podnožje ali rama jeklenke 
 
1.1.2 Sestavljene plinske jeklenke 1.1.3.1 
KOMPOZITNI OVOJ 
kombinacija vlaken (vključno z jekleno žico) in matrice 
 
3.1.3.2 
MATRICA 
material, ki se uporablja za vezavo in ohranjanje vlaken na mestu 
 
1.1.3.3 
OBLOGA 
notranji del sestavljene jeklenke, sestavljen iz kovinske ali nekovinske posode, katerega namen je zadrževanje plina 
in prenos plinskega tlaka na kompozitni ovoj 
 
1.1.3 Acetilenske jeklenke 
1.1.4.1 
POROZNA MASA 
enokomponentni ali večkomponentni material, vnesen ali vdelan v plašč jeklenke, ki zaradi svoje poroznosti omogoča 
absorpcijo topila/raztopine acetilena 
Opomba: porozni material je lahko: 
– monoliten, sestavljen iz trdnega izdelka, pridobljenega z reakcijo materialov ali materialov, povezanih z vezivom, ali                    – 
nemonoliten, sestavljen iz zrnatih, vlaknatih ali podobnih materialov brez dodatka veziva. 
 

1.1.4.2 
ZGORNJA SVETLA RAZDALJA 
vrzel med notranjo stranjo rame jeklenke in monolitnim poroznim materialom 
 
1.1.4.3 
TOPILO 
tekočina, ki jo absorbira porozni material in lahko raztopi in sprosti acetilen 

 
1.1.4.4 
DOLOČENA KOLIČINA TOPILA 
masa topila, ki jo mora vsebovati acetilenska jeklenka in je določena med preskušanjem prototipa 
 
1.1.4.5 
NAJVEČJA KOLIČINA ACETILENA (za jeklenko) 
določena največja masa acetilena, vključno z nasičenim acetilenom, v acetilenski jeklenki 
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1.1.4.6 
NAJVEČJA KOLIČINA ACETILENA (za snop) 
določena največja masa acetilena, vključno z nasičenim acetilenom, v snopu jeklenk 
 
1.1.4.7 
NAJVEČJA DOVOLJENA KOLIČINA ACETILENA 
največja vsebnost acetilena, zmanjšana za nasičeni acetilen 
 
1.1.4.8 
PREOSTALI ACETILEN 
masa acetilena, vključno z nasičenim acetilenom, v jeklenki z acetilenom, ki je bila vrnjena za polnjenje 
 
1.1.4.9 
NASIČENI ACETILEN 
acetilen, ki je pri atmosferskem tlaku (1,013 bara) in temperaturi 15 °C raztopljen v topilu v acetilenski jeklenki 
 
1.1.4.10 
TARA A 

vsota mas praznega ohišja jeklenke, poroznega materiala, določene vsebnosti topila, ventila, prevleke in zaščite 
ventila, kjer je to primerno, ter vseh drugih delov, ki so trajno pritrjeni na acetilensko jeklenko, ko je ta predložena za 
polnjenje 
 
1.1.4.11 
TARA S 
tara A plus masa nasičenega acetilena 
 
1.1.4.12 
TARA F 
tara A minus določena vsebnost topila 

 
1.1.5 Snopi jeklenk, baterijska vozila in MEGC 
 
1.1.5.1 
OKVIR 
konstrukcijski in nekonstrukcijski elementi snopa, ki združujejo vse druge sestavne dele, hkrati pa zagotavljajo 
zaščito jeklenk, ventilov in razdelilnika ter omogočajo njegov prevoz 

PRIMER 
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1.1.5.2 
ZBIRNI CEVOVOD  ali KOLEKTOR 
cevovodni sistem za povezavo ventilov ali priključkov tlačnih posod z glavnim(i) ventilom(-i) ali glavnim(i) 
priključkom(-i) 

PRIMER 

 
1.1.5.3 
GLAVNI PRIKLJUČEK 
plinski priključek na snop/baterijo/MEGC 
 
1.1.5.4 

GLAVNI VENTIL ali GLAVNI ZAPORNI VENTIL  
ventil, ki je nameščen na kolektor snopa, baterijskega vozila, baterijskega vagona ali MEGC in ga izolira od glavnega 
priključka(-ov) 

 
1.2 Izrazi, povezani z dodatno opremo 
1.2.1 
DODATNA OPREMA 
elementi, nameščeni na tlačni posodi, ki so potrebni za delovanje in/ali prevoz tlačne opreme 
PRIMER: Ventil jeklenke, zaščitna kapa ventila/zaščita ventila, priključek, regulator tlaka, manometer. 
 

1.2.2 
PRIKLJUČEK 
povezovalni kos enega ali več delov brez funkcije zapiranja 

 
1.2.3 
MEHANIZEM ZA UPRAVLJANJE VENTILA 
mehanizem, ki zapira in odpira odprtino ventila ter vključuje notranji in zunanji tesnilni sistem 
PRIMER: vreteno ventila z navojem, ki ob vrtenju dviguje in spušča tesnilo/sedež 
 

1.2.4 
ELEMENT ZA UPRAVLJANJE VENTILA 
sestavni del, ki poganja mehanizem za upravljanje ventila 
PRIMER: ročno kolo, ključ, gumb, preklopnik, vzvod ali aktuator 
 

1.2.5 
NEPOVRATNI VENTIL 

samodejni ventil, ki omogoča pretok plina samo v eno smer 
PRIMER 
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1.2.6 

VENTIL ZA PREOSTALI TLAK ali RPV VENTIL 
ventil jeklenke, ki vključuje napravo za preostali tlak v jeklenki 
Opomba: RPV (Residual Pressure Valve) 
 
1.2.7 
NAPRAVA ZA PREOSTALI TLAK ALI RPD NAPRAVA 

naprava, ki preprečuje vdor onesnaževalcev z vzdrževanjem pozitivne tlačne razlike med tlakom v jeklenki in 
izhodom iz ventila 
Opomba: RPD (Residual Pressure Device) 
 
1.2.8 
NAPRAVA ZA PRESEŽNI PRETOK  

naprava, zasnovana tako, da se zapre ali delno zapre, ko pretok tekočine ali pare, ki gre skozi njo, preseže vnaprej 
določeno vrednost, in se ponovno odpre, ko se tlačna razlika v napravi ponovno zmanjša pod določeno vrednost 

PRIMER 

 

1.2.9 
ELEMENT ZA RAZBREMENITEV TLAKA ali PRD 
razpočni disk, varovalka in ventil za razbremenitev tlaka za zaščito tlačne posode pred prekomernim tlakom 
Opomba: PRD (Pressure Relief Device) 
 
1.2.10 
VENTIL ZA RAZBREMENITEV TLAKA 
Do sedaj v uporabi: varnostni ventil 
Ventil, ki deluje na tlak in ga zapira vzmet ali drugo sredstvo ter je zasnovan tako, da samodejno razbremeni 
prekomerni tlak, tako da se začne odpirati pri nastavljenem tlaku in se ponovno zapre, ko tlak pade pod nastavljeni 
tlak 

PRIMER 

 
 

1.2.11 
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ZAŠČITNI POKROV ali ZAŠČITNA KAPA VENTILA 
Zaščitni element, ki je med rokovanjem, prevozom in skladiščenjem varno pritrjen na jeklenko in se odstrani za 
dostop do ventila 

PRIMER 

 
 
1.2.12 
ZAŠČITA VENTILA 
Zaščitni element, ki je med rokovanjem, prevozom in skladiščenjem varno pritrjen na jeklenko in je za dostop do 
ventila ni treba odstraniti 

PRIMER 
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1.2.13 
ŠČITNIK VENTILA 
sestavni del varjene jeklenke ali tlačnega soda za zaščito ventila med prevozom, rokovanjem in skladiščenjem 

PRIMER 

 
 
3.2.14 
POKROV PROTI UMAZANIJI 
element, ki je namenjena zaščiti zunanjega vhodnega ali izhodnega priključka ventila tlačne posode pred vdorom 
prahu, umazanije ali drugega onesnaženja 

 
PRIMER 

 

 

 
1.2.15 
ČEP PROTI UMAZANIJI 
element, ki je namenjen zaščiti notranjega vhodnega ali izhodnega priključka ventila tlačne posode pred vdorom 
prahu, umazanije ali drugega onesnaženja 
 
1.2.16 
TESNILNI POKROV ali TESNILNA MATICA 
element, ki je namenjen zatesnitvi zunanjega izhodnega priključka ventila tlačne posode 
 

PRIMER 

 
3.2.17 
TESNILNI ČEP 
element, ki je namenjena zatesnitvi notranjega izhodnega priključka ventila tlačne posode 

PRIMER 
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1.2.18 
OBROČEK Z DATUMOM NASLEDNJEGA PERIODIČNEGA PREGLEDA 

ZASTARELO: obroček z datumom preskusa 
obroč, ki označuje leto naslednjega periodičnega pregleda 
PRIMER 

 
 
1.2.19 

NALEPKA O NEVARNOSTIH 
nalepka, ki vsebuje informacije o osnovnih in dodatnih tveganjih, povezanih z vsebino, podana v obliki kvadrata, 
postavljenega pod kotom 45° (v obliki romba)-piktogram 
 
1.2.20 
INFORMATIVNO VARNOSTNA NALEPKA ali ADR NALEPKA 
nalepka z informacijami o priporočenih ukrepih za zmanjšanje ali preprečitev škodljivih učinkov zaradi 
izpostavljenosti vsebini, ki vključuje številko UN in oznako tveganja 

PRIMER 
 

 
1.3 Izrazi povezani s proizvodnjo 

             1.3.1 
POSTOPEK 

niz dejanj, ki se izvajajo v določenem vrstnem redu ali na določen način 
 
1.3.2 
METODA 
element postopka 
 
 
1.3.3 
IZDELAVA 

kakovost izdelave 
 
1.3.4 
DEFORMACIJSKO UTRJEVANJE   

postopek uporabe tlaka, pri katerem se kovinska obloga preobremeni preko njene meje plastičnosti, ki zadostuje za trajno 
plastično deformacijo, zaradi česar ima obloga tlačne napetosti, vlakna pa natezne napetosti, ko je notranji izmerjeni tlak 
enak nič 
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1.4 Izrazi, povezani s preskušanjem in inšpekcijskimi pregledi 
 
1.4.1 
PRESKUŠANJE 

izvajanje enega ali več preskusov 
 
1.4.2 
PRESKUS 

tehnična(-e) operacija(-e) za določanje ene ali več značilnosti v skladu z določenim postopkom za ugotavljanje 
razlik med določenimi, pričakovanimi in dejanskimi rezultati 
 
1.4.3 

INŠPEKCIJSKI PREGLED 
ocenjevanje skladnosti z opazovanjem in presojo, ki ga po potrebi spremljajo meritve, pregled, preskušanje ali 
merjenje 
 
1.4.4 

PREVERJANJE 
potrditev s pregledom objektivnih dokazov, da so bile izpolnjene določene zahteve 
 
1.4.5 
PREGLED 

postopek, katerega cilj je s presojo ugotoviti stanje 
Opomba: rezultat pregleda je pozitivna ali negativna ocena ali nadaljnje merjenje in preizkušanje. 
 

1.4.6 
VZDRŽEVANJE (PRENOVA)  

sklop dejavnosti, ki se izvajajo med obratovalno dobo tlačne opreme, da se zagotovi njena skladnost z ustreznimi 
specifikacijami 
Opomba: vzdrževanje lahko vključuje čiščenje in zamenjavo obrabljenih ali poškodovanih delov, ki ustrezajo prvotni specifikaciji. 
 

1.4.7 
PERIODIČNI PREGLED IN VZDRŽEVANJE 

načrtovana opravila pregleda in vzdrževanja, ki se izvajajo v določenih intervalih 
Opomba: ta izraz se uporablja predvsem za acetilenske in subatmosferske jeklenke. 
 

1.4.8 
POPRAVILO 

sklop dejavnosti, izvedenih na okvarjeni tlačni opremi, da se ponovno vzpostavi njena skladnost z ustrezno 
specifikacijo 
Opomba: popravilo lahko vključuje zamenjavo obrabljenih ali poškodovanih delov, ki ustrezajo prvotni specifikaciji. 

 

1.4.9 
POTRDILO ALI IZJAVA O SKLADNOSTI ALI CERTIFIKAT 

dokument, v katerem je zapisana skladnost tlačne opreme z določenimi zahtevami 
Opomba: nanašajo se lahko tudi na procese, sisteme, osebe ali organizacije. 

 
1.4.10  

PRISTOJNI ORGAN 

vsako telo ali organ, ki ga za kakršen koli namen v posamezni državi imenuje ali kako drugače prizna njegova vlada 
Opomba: Modelni predpisi ZN uporabljajo samo izraza »pristojna avtoriteta« in »inšpekcijski organ«. 
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1.4.11 
KONTROLNI ORGAN 
neodvisni organ za pregledovanje in preskušanje, ki ga je odobril pristojni vladni organ  
 
1.4.12 
PRISTOJNA OSEBA 
ZASTARELO: pooblaščena oseba 
oseba, ki je usposobljena, izobražena, izkušena in odobrena za izvajanje določenih dejavnosti, kot so periodični pregledi in 
preskusi, varjenje itd. 
 
1.4.13 
INŠPEKTOR 
oseba, ki je usposobljena, izobražena, izkušena in pooblaščena za kontrolo izvajanja pregledov in preskusov 
 
1.4.14 
STOPNJA RAZPOČNEGA TLAKA 
razmerje med razpočnim tlakom in preskusnim tlakom 
Opomba: v nekaterih primerih se uporablja kot razmerje med razpočnim tlakom in delovnim tlakom. 
 

1.4.15 
PUŠČANJE VENTILA 
izguba fluida (tekočine ali plina) preko sedeža ventila (notranja netesnost) ali v atmosfero (zunanja netesnost) 
 
1.4.16 
RAZPOČENJE RAZPOK 
strukturno razpokanje predmeta zaradi pritiska z daljšim širjenjem 
Opomba 1: za tlačno posodo sta možna dva načina okvare: puščanje ali razpočenje.               
Opomba 2 k vnosu: v preteklosti se je včasih uporabljal izraz »porušitev«. 
 

1.4.17 
NEPOPOLNOST 
vsako odstopanje lastnosti kakovosti od predvidene ravni ali stanja 
Opomba: obstoj nepopolnosti ne implicira nujno neskladnosti s specifikacijami, niti nima nujno nobene posledice glede uporabnosti izdelka. 
Nepopolnost je treba oceniti na lestvici resnosti v skladu z ustreznimi specifikacijami, da se ugotovi, ali je izdelek sprejemljive kakovosti ali 
ne. 

1.4.18 
NAPAKA 
ZASTARELO: okvara 
nepopolnost, ki je dovolj velika, da se izdelek zavrne na podlagi določenih meril 

 
1.4.19 
pomanjkljivost 
nepopolnost ali napaka v strukturi materiala 
Opomba: v mnogih standardih se izraz uporablja za strojno vrezano zarezo, ki je bila uvedena za namene umerjanja ali preskušanja. 

 
1.4.20 
IZBOKLINA 
vidno nabrekanje stene 
 
1.4.21 
VDRTINA 
vidna vdolbina v steni, pri kateri ni prišlo ne do preboja ne do odstranitve kovine 
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1.4.22 
REZ, ŽLEB, KOVINSKI ODTIS, LUSKAST ODTIS 
odtis v steni, kjer je bila kovina odstranjena, premaknjena ali prerazporejena 
Opomba: ustrezen izraz se izbere glede na kontekst. 
 

1.4.23 
MEHUR 
majhna izboklina na steni, ki vsebuje neprekinjeno plast vključkov 
 
1.4.24 
LAMINIRANJE 
plastenje materiala s površinsko prelomno nepopolnostjo 
 
1.4.25 
RAZPOKA 
razcep ali ločitev v kovini, ki se običajno pojavi kot črta na površini 
 
1.4.26 
JAMICE 
majhne luknjice, ki nastanejo zaradi vode ali kemikalije 

 
1.5 Izrazi, povezani z značilnostmi, lastnostmi in tlaki 
1.5.1 
PLIN 
vsaka snov, ki je pri tlaku 1,013 bara1) in 20 °C popolnoma plinasta ali ima pri 50 °C parni tlak, ki presega 3 bare 

1 bar= 105 Pa= 100 kPa = 0,1 MPa = 105 N/m2 

Opomba: beseda »snov« vključuje čiste snovi in zmesi. 
 

1.5.2 
PLINSKA MEŠANICA 
kombinacija različnih posameznih plinov, namerno pomešanih v določenih razmerjih 
 
1.5.3 
STISNJENI PLIN 
plin, ki je pri pakiranju pod tlakom za prevoz v celoti v plinastem stanju pri –5O °C 
Opomba: ta kategorija vključuje vse pline s kritično temperaturo, ki je nižja ali enaka –50 °C. 
 

1.5.4 
UTEKOČINJENI PLIN 
plin, ki je pri pakiranju za prevoz delno tekoč (ali trden) pri temperaturi nad–50 °C 
 
1.5.5 
NIZKOTLAČNI UTEKOČINJENI PLIN 
utekočinjeni plin, katerega kritična temperatura je nad +65 °C 
 
1.5.6 
VISOKOTLAČNI UTEKOČINJENI PLIN 
utekočinjeni plin, ki ima kritično temperaturo med –50 °C in +65 °C 
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1.5.7 
RAZTOPLJENI PLIN (POD TLAKOM) 
plin, ki je pri pakiranju pod tlakom za prevoz raztopljen v tekočem topilu 

PRIMER 

 
 

1.5.8 
OHLAJENI UTEKOČINJENI PLIN 
kriogeni plin - plin, ki je zaradi nizke temperature pri dejanskem tlaku delno utekočinjen 
 
1.5.9 
INERTNI PLIN 
plin, ki ne reagira z drugimi snovmi 
 
1.5.10 
DUŠILNI PLIN 
plin, ki redči ali nadomešča kisik, ki je običajno v tej atmosferi 

PRIMER 

 
 
 
 
 
 
Opomba: vsi plini, razen kisika in njegovih mešanic, so dušljivi. Izraz se uporablja predvsem za pline, ki niso povezani z 
drugimi nevarnostmi, vnetljivostjo, strupenostjo itd. 
 

1.5.11 
VNETLJIV PLIN 
Plin, ki je vnetljiv v zraku pri atmosferskem tlaku in temperaturi 20 °C 

PRIMER 

 
 

Opomba: v Modalnih predpisih ZN je opredelitev kompromisna. 
 

1.5.12 
OKSIDATIVNI PLIN 

plin, ki lahko pri atmosferskem tlaku poveča hitrost zgorevanja bolj kot referenčni oksidant, sestavljen iz 
23,5 % kisika v dušiku 

PRIMER 
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1.5.13 
STRUPENI PLIN 

plin, za katerega je znano ali se domneva, da je nevaren za zdravje ljudi, ker je njegova vrednost LC50 za 
akutno strupenost enaka ali manjša od 5.000 ml/m3 (ppm(2)) 
 

PRIMER 

                
 

Opomba: včasih so povezana tudi druga tveganja, kot sta korozija in razkraajanje tkiva. 
 

1.5.14 
KOROZIVNI PLIN 

plin, ki lahko poškoduje ali uniči živa tkiva ali materiale 
PRIMER 

 
 

Opomba 1 k vnosu: za jedkost tkiva glej ISO 13338.              Opomba 
2 k vnosu: za korozijo glej ISO 11114-1. 

1) 2) ppm = delci na milijon 

 

1.5.15 
PIROFORNI PLIN 
plin, ki je pri atmosferskem tlaku v stiku z zrakom samovnetljiv 
 
1.5.16 
INDUSTRIJSKI PLIN 
plin, ki se uporablja v tehničnem procesu ali podobni dejavnosti, razen v medicini in pri dihanju 
 
1.5.17 

HLADILNI PLIN 
plin, ki se uporablja v toplotnem krogu, ki za večjo učinkovitost običajno vključuje povratno fazno 
spremembo iz plina v tekočino 
 
1.5.18 
KALIBRACIJSKI PLIN 
ANALITIČNI PLIN 
ZNANSTVENI PLIN 
plin, ki se uporablja za kalibracijo analize ali za namene oskrbe z energijo (plamen, peč itd.) in druge 
podobne namene 
PRIMER Plin za kromatografijo, atomski absorpcijski spektrofotometer (AAS) 
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1.5.19 

UTEKOČINJENI NAFTNI PLIN LPG 
nizkotlačni utekočinjeni plin, sestavljen iz enega ali več lahkih ogljikovodikov, ki so uvrščeni samo v UN 
1011, UN 1075, UN 1965, UN 1969 ali UN 1978 in je sestavljen predvsem iz propana, propena, butana, 
izomerov butana in butena s sledovi drugih plinastih ogljikovodikov 
 
1.5.20 
PLIN, KI GA JE MOGOČE VDIHAVATI 
PLIN ZA DIHANJE 
plin, ki podpira življenje in se uporablja v dihalnem ali potapljaškem aparatu, običajno v nestandardnem 
atmosferskem okolju, kot so voda, velika nadmorska višina, prostor ali zaprto ali onesnaženo okolje, 
vendar ne za terapevtsko, diagnostično ali profilaktično uporabo 
PRIMER Zrak, kisik in mešanice plinov (dušik/kisik, helij/kisik, dušik/helij/kisik) 
 
1.5.21 

PLIN ZA MEDICINSKO UPORABO 
MEDICINSKI PLIN 
plin, namenjen dajanju bolnikom v terapevtske, diagnostične ali profilaktične namene, s farmakološkim 
delovanjem ali brez njega, ali za uporabo v kirurških orodjih 
Opomba 1 k vnosu: vključuje zdravilne pline. 
 

1.5.22 
PLIN ZA VDIHAVANJE 
medicinski plin, namenjen vnosu v telo z dihanjem 
Opomba: plin se lahko daje sam neposredno ali po mešanju na mestu uporabe s kisikom ali zrakom. 

 

1.5.23 
ZDRAVILNI PLIN 
plin za medicinsko uporabo, namenjen dajanju bolnikom, ki ima farmakološko delovanje in je razvrščen kot 
zdravilo 
 
1.5.24 
PRESKUSNI TLAK 
zahtevani tlak, ki se uporabi med preizkusom s tlakom 
 

1.5.25 

TLAK MEJE TEČENJA 
tlak, pri katerem je dosežena dejanska meja tečenja materiala jeklenke 
 
1.5.26 
RAZPOČNI TLAK 

najvišji tlak, dosežen v jeklenki med preskusom razpočnosti 
 
1.5.27 
RAZVITI TLAK 
tlak, ki ga razvije vsebina plina v jeklenki pri enotni temperaturi Tmax 
Opomba: Tmax je pričakovana najvišja enakomerna temperatura pri običajni uporabi, kot je določena v mednarodnih ali nacionalnih 

predpisih o polnjenju jeklenk. 
 

1.5.28 
POLNILNI TLAK 
tlak, do katerega je jeklenka napolnjena ob polnjenju 
Opomba: ta se spreminja glede na temperaturo plina v jeklenki, ki je odvisna od parametrov polnjenja in okoliških pogojev. Običajno je 
višji od delovnega tlaka (zaradi toplote stiskanja) in je vedno nižji od preskusnega tlaka. 
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1.5.29 

DELOVNI TLAK - ACETILEN 
ustaljeni tlak pri enotni referenčni temperaturi 15 °C v acetilenski jeklenki z določeno vsebnostjo topila in 
največjo vsebnostjo acetilena 
Opomba l k vnosu: v Modalnih predpisih ZN ni opredelitve delovnega tlaka za acetilen. 
 

1.5.30 
DELOVNI TLAK – STISNJEN PLIN 
ustaljeni tlak stisnjenega plina pri enotni referenčni temperaturi 15 °C v polni plinski jeklenki 
Opomba 1: v Severni Ameriki se za označevanje podobnega stanja pogosto uporablja obratovalni tlak, običajno pri 21,1 °C (70 F). 
Opomba 2: v Vzhodni Aziji se delovni tlak pogosto uporablja za označevanje podobnega stanja, običajno pri 35 °C. 
Opomba 3: ta opomba velja samo za nemški jezik. 
 

1.5.31 
NAČRTOVANI TLAK 

tlak, na podlagi katerega se izračuna najmanjša debelina stene  
Opomba: pri večini predpisov za jeklenke je to preskusni tlak. 
 

1.5.32 
USTALJENI TLAK 
tlak vsebine tlačne posode v toplotnem in difuzijskem ravnovesju 
 
1.5.33 
NAJVEČJA MASA POLNJENJA 
zmnožek najmanjše zajamčene vodne prostornine tlačne posode in polnilnega razmerja vsebovanega plina 
Opomba: za utekočinjeni plin. 
 

1.5.34 
BRUTO MASA – SPLOŠNO 
ZASTARELO: skupna masa 
Opomba: vsota mas 

 
1.5.35 
BRUTO MASA – ACETILENSKE JEKLENKE 
ZASTARELO: skupna masa 
tara A plus največja vsebnost acetilena ali tara S plus največje polnjenje acetilena 
 
1.5.36 
NAJVEČJA BRUTO MASA-SNOPI 
vsota tare snopa in največje dovoljene mase polnjenja 
 
1.5.37 
TARA – ACETILENSKE JEKLENKE 
ZASTARELO: lastna teža 
referenčna teža jeklenke acetilena, vključno s predpisano vsebnostjo topila 
Opomba: tara za acetilenske jeklenke je podrobneje opredeljena v 1.1.4.10–1.1.4.12. 
 

1.5.38 
TARA – SPLOŠNO 
teža prazne tlačne posode, vključno z vgrajenim priborom, ki je predložena za polnjenje 
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1.5.39 
POLNILNO RAZMERJE  
POLNILNI FAKTOR STOPNJA POLNJENJA 
razmerje med maso plina in maso vode pri 15 °C, ki bi popolnoma napolnila tlačno posodo, pripravljeno za 
uporabo 
Opomba: pogosto se izraža v kg/I ali podobno. 
 

1.5.40 
KRITIČNA TEMPERATURA 
temperatura, nad katero snov ne more obstajati v tekočem stanju 
Opomba 1 k vnosu: za plinske zmesi je ustrezen izraz »psevdo-kritična temperatura«. 
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Priloga A 
(informativna) 

 

Tlačni sistem za tlačne posode 
 

Izrazi, opredeljeni v glavnem delu dokumenta, so prikazani na sliki A.1. Številke v oklepajih so ustrezne referenčne 
številke v 3. točki. 
 
 
             Tlak 

 

                                                       Razpočni tlak (3.5.26) 

 
Tlak meje tečenja (3.5.25) 

 
   Načrtovani tlak 

(3.5.31) 

Preskusni tlak (3.5.24) 

 
Dosežen tlak (3.5.27) 

 
Polnilni tlak (3.5.28) 

 
Delovni tlak (3.5.29/3.5.30) 

 
 

 

Slika A.1 – Tlaki v plinskih jeklenkah 
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Priloga B 
(informativna) 

Izrazi iz 3. točke in dodatna terminologija – Enakovredni izrazi v angleščini in 
nemščini 

 
Tabela B.1 – Izrazi iz 3. točke in dodatna terminologija – Enakovredni izrazi v angleščini in nemščini 

 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej sliko 

B.1 Terms related to pressure 
receptacles 

Izrazi, povezani s tlačnimi 
posodami 

Begriffe fiir Druckgefäße 3.1 ― 

B.1.1 Terms related to all 
pressure receptacles 

Izrazi, povezani z vsemi 
tlačnimi posodami 

Begriffe für alle 
Druckgefäße 

3.1.1 ― 

B.1.1.1 pressure receptacle 
DEPRECATED: 

tlačna posoda 
ZASTARELO: posoda 

Druckgefäß ABGELEHNT:Gefäß 3.1.1.1 ― 

 receptacle    ― 
B.1.1.2 gas cylinder plinska jeklenka Gasflasche 3.1.1.2 ― 

 cylinder jeklenka Flasche  

B.1.1.3 tube 
-
velika jeklenka Großflasche 3.1.1.3 ― 

B.1.1.4 pressure drum tlačni sod Druckfass 3.1.1.4 ― 

B.1.1.5 bundle of cylinders cylinder 
bundle 

Snop jeklenk 

snop 

ZASTARELO: okvir jeklenk, 
sveženj jeklenk, sklop jeklenk, 

baterija 

Flaschenbündel 3.1.1.5 ― 

B.1.1.6 salvage pressure receptacle tlačna posoda za 
poškodovane jeklenke 

Bcrgungsdruckgefäß 3.1.1.6 ― 

B.1.1.7 Small receptacle container 
gas gas rnrtridgc 

majhen vsebnik s plinom 

plinska kartuša 

 

Gefäß, klein, mit Gas 
Gaskartusche 

Gaspatrone 

   ― 

B.1.1.8 al'rosol dispenser aerosol aerosolni razpršilnik Druckgaspackung 

Aerosolpackung 

3.1.1.8 ― 

B.1.1.9 metal-hydride stornge 
system 

sistem za shranjevanje s 
kovinskimi hidridi 

Metallhydrid- 
Speichersystem 

3.1.1.9 ― 

B.1.1.10 cryogenic receptacle Kriogena premična posoda 

 

Kryo-Behälter 3.1.1.10 ― 

B.1.1.11 MEGC 
multiple-clement g;is 

MEGC 

večprekatni zabojnik za pline 
MEGC 

Gascontainer mit mehreren 
Elementen 

 

3.1.1.11 ― 

B.1.1.12 battery vehicle baterijsko vozilo Batteriefahrzcug 3.1.1.12 ― 

B.1.1.13 tank cisterna Tank 3.1.1.13 ― 

B.1.1.14 portable prenosno tragbar 3.1.1.14 ― 

B.1.1.15 refillable ponovno polnljivo wiederbefüllbar ― ― 

3.1.1.

7 
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 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej sliko 

B.1.1.16 non-refillable ni ponovno polnljivo nicht wiederbefüllbar ― ― 

B.1.1.17 stationary stabilno ortsfest ― ― 

B.1.1.18 transportable premično ortsbeweglich 

 

― ― 

B.1.1.19 concave base konkavno dno Konkavboden ― ― 

B.1.1.20 convex base konveksno dno Konvexbodcn ― ― 

-  
B.1.1.21 hemispherical base polokroglo dno Kugelboden ― ― 

B.1.1.22 footring 

Note 1 to entry: The 
figure shows a welded 

foot ring as an example. On 
seamless cylinders foot 

rings are shrunk/ pressed 
on only. 

podstavek 

 

Opomba 1 k vnosu: na sliki 
je za primer prikazan 
varjeni podstavek. Pri 

brezšivnih jeklenkah so   
podstavki samo   

nataknjeni. 

Fußring 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Das Bild zeigt als Beispiel 
einen angeschweißten 
fußring. Bei nahtlosen 

Flaschen werden Fußringe 
nur aufgeschrumpft/ 

aufgepresst. 

― C. 4 

B.1.1.23 integral foot ring Spojen podstavek integrierter Fußring 
lntegralboden 

― C.5 

B.1.1.24 length dolžina Länge ― C.6 

B.1.1.25 wall thickness DEPRECATED: 
thickness 

Note 1 to entry: Because of 
the different uses of the 

term "thickness", 
it should not be used as 

synonym for "wall 
thickness". 

debelina stene ZASTARANO: 
debelina 

Opomba 1 k vnosu: zaradi 
različnih uporab izraza 
»debelina«, se ne sme 

uporabljati kot sinonim za 
debelino stene. 

Wanddicke ABGELEHNT:Dicke 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Wegen der unterschiedli- 
chen Verwendung des Be- 
griffs .,Dicke" sollte dieser 
Begriff nicht als Synonym 

fiir ,,Wanddicke" verwendet 
werden. 

― C.7 

B.1.1.26 outside diameter zunanji premer Außendurchmesser ― C.8 

B.1.1.27 filling polnjenje Füllen ― ― 

B.1.1.28 discharge withdrawal izpust 

odvzem 

Entnahrne ― ― 

B.1.2 Terms related to all gas 
cylinders 

Izrazi, povezani z vsemi 
plinskimi jeklenkam 

Begriffe für samtliche 
Gasflaschen 

3.1.2 ― 

B.1.2.1 composite cylinder Kompozitna jeklenka Composite-Flasche 3.1.2.l ― 

B.1.2.2 acetylene cylinder acetilenska jeklenka Acetylenflasche 3.1.2.2 ― 

B.1.2.3 cylinder end konec jeklenke Flaschenende 
Flaschenboden oder 

3.1.2.3 ― 

B.1.2.4 Seamless gas cylinder Brezšivna plinska jeklenka Nahtlosc Gasflasche ― ― 

B.1.2.5 welded gas cylinder varjena plinska jeklenka geschweißte Gasflasche ― C.10 

B.1.2.6 double-ended gas cyl- inder plinska jeklenka z dvema 

vratovoma 

Doppelhalsgasflasche ― C.11 
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 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej sliko 

B.1.2.7 cylinder shell plašč jeklenke Flaschenmantcl ―  
C.12 

 shell plašč  ― ― 

B.1.2.8 cylinder base 
base 

dno jeklenke 

dno 

Flaschenboden 
Boden 

― ― 

B.1.2.9 cylinder shoulder 
shoulder DEPRECATED: 

head 

rama jeklenke 

rama 

ZASTARANO: glava 

Flaschenschulter 
Schulter 

― C.13 

B.1.2.10 cylinder neck neck vrat jeklenke 

vrat 

Flaschenhals Hals ― C.14 

B.1.2.11 cylinder neck thread navoj vrata jeklenke Flaschenhalsgewinde ― ― 

B.1.3 Terms related to 
composite gas cylinders 

Izrazi, povezani s 
sestavljenimi plinskimi 

jeklenkami 

Begriffe für 
Composite- 
Gasflaschen 

3.1.3 ― 

B.1.3.1 composite overwrap kompozitni ovoj Composite-Umwicklung 3.1.3.1 ― 

B.1.3.2 matrix matrica Matrix 3.1.3.2 ― 

B.1.3.3 liner obloga Liner 3.1.3.3 ― 

B.1.3.4 hoop-wrapped cylinder 
type 2 cylinder 

Ovite jeklenke 

jeklenke tipa 2 

umfangsumwickelte 
Flasche 

Typ-2-Flasche 

― C.15 

B.1.3.5 fully wrapped cylinder popolnoma ovita jeklenka vollumwickelte Flasche ― C.16 

 
Note 1 to entry: There are 

different types of fully 
wrapped cylinders: type 3, 

type 4 and type 5. 

 
Opomba 1 k vnosu: 

obstajajo različne vrste 
popolnoma ovitih jeklenk: 

tip 3, tip 4 in tip 5. 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Es existieren verschiedene 

Arten vollumwickelter 

Flaschen: Typ 3, Typ 4 und 

Typ 5. 

― ― 

B.1.3.6 non-load bearing liner nenosilna obloga nicht-lasttragender Liner ― ― 

B.1.3.7 linerless cylinder jeklenka brez obloge Flasche ohnc Liner ― ― 

B.1.3.8 cylinder neck boss nastavek vratu 

jeklenke 

Flaschenhalsstutzen ― C.17 

B.1.3.9 protective sleeve zaščitni ovitek Schutzhülle ― ― 

B.1.4 Terms related to 
acetylene cylinders 

Izrazi, povezani z 
acetilenskimi jeklenkami 

Begriffe für 
Acetylenflaschen 

3.1.4 ― 

B.1.4.1 porous material Porozna masa 

 

poröses Material 3.1.4.1 ― 

B.1.4.2 top clearance 

 

zgornja zračna razdalja oberer Spalt 3.1.4.2 ― 

B.1.4.3 solvent topilo Lösemittel 3.1.4.3 ― 

B.1.4.4 specified solvent content Določena količina topila fcstgelegter 
Lösemittelgehalt 

3.1.4.4 ― 

B.1.4.5 

 
maximum acetylene 
content <acetylene 

cylinders> 

največja količina 
acetilena  za - jeklenke 

maxima1ler Acetylengehalt 
<Acetylcnflaschen> 

 

3.1.4.5 

 

― 
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 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej sliko 

B.1.4.6 maximum acetylene content 
<acetylene 

cylinder bundles> 

največja vsebnost acetilena 

- za snop 
maxima1ler Acetylengehalt 

<Acetylcnflaschenbündel> 

 

3.1.4.6 ― 

B.1.4.7 maximum acetylene charge Največja polnitev acetilena maximale Acetylenfüllung 3.1.4.7 ― 

B.1.4.8 residual gas residual 
acetylene 

preostali plin preostali 
acetilen 

Restgas 

Restacetylcn 

3.1.4.8 ― 

B.1.4.9 saturation acetylene nasičen acetilen Sättigungsacetylen 3.1.4.9 ― 

B.1.4.10 tare A tara A Tara/\ 3.1.4.10 ― 

B.1.4.11 tare S tara S Tara S 3.1.4.1
1 

― 

B.1.4.12 tare F tara F Tara F 3.1.4.12 ― 

B.1.4.13 monolithic monoliten monolithisch ― ― 

B.1.5.4 main valve glavni ventil 

glavni zaporni ventil 

HauptabsperrventiI 3.1.5.4 ― 

B.1.6 Terms related to 
welded gas cylinders 

Izrazi, povezani z varjenimi 
jeklenkami 

Begriffe für geschweigte 
Gasflaschen 

― ― 

B.1.6.1 two-piece cylinder dvodelna jeklenka zweiteilige Flasche ― C.18 

B.1.6.2 three-piece cylinder trodelna jeklenka dreiteilige Flasche ― C.19 

B.1.6.3 metal boss kovinski nastavek metallischer Stutzen ― C.20 

B.2 Terms related to 
accessories 

Izrazi, povezani z dodatno 
opremo 

Begriffe für 
Ausriistungsteile 

3.2 ― 

B.2.1 accessory dodatna oprema AusrüstungsteiI 3.2.1 ― 

B.2.2 fitting priključek Fitting 3.2.2 ― 

B.2.3 valve operating mechanism mehanizem za upravljanje 
ventila 

Ventilbetätigungsmecha- 
nismus 

3.2.3 ― 

B.2.4 valve operating device element za upravljanje 
ventila 

Ventilbetätigungseinrich- 
tung 

3.2.4 ― 

B.2.5 non-return valve nepovratni ventil Rückschlagventil 3.2.5 ― 

B.2.6 residual pressure valve RPV ventil za preostali tlak 

RPV ventil 

RestdruckventiI 
RPV 

3.2.6 ― 

B.2.7 residual pressure device 
RPD 

naprava za preostali tlak 

RPD naprava 

Restdruckeinrichtung 

RPD 
3.2.7 ― 

B.2.8 excess flow device naprava za presežni pretok Strömungsbegrenzung- 
scinrichtung 

3.2.8 ― 

B.2.9 pressure relief device 

PRO 
element za 

razbremenitev tlaka PRD 
Druckentlastungseinrich- 

tung 
PRD 

3.2.9 ― 

B.2.10 pressure relief valve 
DEPRECATED: s;:ifcty valve 

ventil za razbremenitev tlaka, 
ZASTARELO: varnostni ventil 

Druckentlastungsventi1 3.2.10 ― 

B.2.11 valve protection cap zaščitni pokrov ventila 

zaščitna kapa ventila 

Ventilschutzkappc 3.2.11 ― 
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B.2.12 valve guard zaščita ventila Ventilschutzkorb 3.2.12 ― 

B.2.13 valve shroud ščitnik ventila Ventilschutzkragcn 3.2.13 ― 

B.2.14 dust cap pokrov proti umazaniji Schmutzkappe 3.2.14 ― 

B.2.15 dust plug čep proti umazaniji Ventilausgangs- 
Schutzstopfen 

3.2.15 ― 

B.2.16 sealing cap tesnilni pokrov 

tesnilna matica 

Ventilausgangskappe 3.2.16 ― 

B.2.17 sealing plug tesnilni čep Ventilausgangsstopfen 3.2.17 ― 

B.2.18 periodic inspection date ring 

DEPRECATED: test date ring 

obroček z datumom 
naslednjega periodičnega 

pregleda ZASTARELO: 
obroček z datumom 

preskusa 

Prüfdatumsring 3.2.18 ― 

B.2.19 risk label Nalepka o nevarnostih Gefahrenetikett 3.2.19 ― 

B.2.20 precautionary label Informativno varnostna 
nalepka 

ADR nalepka 

Gefahrgutaufkleber 3.2.20 ― 

B.2.21 

 

valve ventil Ventil ― C.21 

B.2.22 

 

O-ring valve 
O-ring gland seal valve 

ventil z O-tesnilom O-Ring-Ventil 
― ― 

B.2.23 compression packed 
valve 

compression packed 
gland seal valve 

ventil s paketnim tesnenjem Packungsventil ― ― 

B.2.24 diaphragm valve diaphragm 
gland seal 

valve 

membranski ventil Membranventil ― ― 

B.2.25 pressure seal valve ventil s tlačnim tesnilom Dichtringventil ― ― 

B.2.26 reverse seated valve s tlakom 

zapirajoči se ventil 

mit dem Druck 
schließendes Ventil 

― ― 

B.2.27 top outlet valve ventil z vertikalnim izhodom Ventil mit vertikalem 
Ausgang 

― ― 

B.2.28 yoke-type valve ventil s prižemo Bügelanschlussventil ― C.22 

B.2.29 yoke prižema Spannbügel ― ―  
-
 

R.2.30 pin-index valve 
post-type medical valve 

ventil pin-index Pin-Index Ventil 
― 

C.23 

B.2.31 valve with integrated 
pressure regulator VIPR 

ventil z vgrajenim 
regulatorjem tlaka 

VlPR 

Ventil mit integriertem 
Druckregler 

VlPR 

― ― 

B.2.32 quick-release cylinder 

valve 
quick-opcning valve 

ventil za hitri izpust na 
jeklenki 

Schnellöffnungs-Flaschen- 
ventil 

― ― 

B.2.33 non-return cylinder valve nepovratni ventil jeklenke Rückschlag-Flasc henven ti1 ― ― 

B.2.34 valve seat sedež ventila Vcntilsitz ― C24 

B.2.35 valve body telo ventila Vcntilkörper ― C25 

B.2.36 valve stem Nastavek (steblo) za uvitje 
ventila 

Ventileinschraubstutzen 
-
 ― C26 
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B.2.37 

 
valve inlet vhod ventila Ventileingang ― C27 

B.2.38 

 

valve inlet connection vhodni priključek ventila Ventileingangsanschluss 
― ― 

B.2.39 valve outlet izhod ventila Ventilausgang ― C.28 

B.2.40 valve outlet connection izhodni priključek ventila 

 

Ventilausgangsanschluss 
Ventilseitenstutzen 

― C.29 

B.2.41 handwheel Kolo ventila Handrad ― C.30 

B.2.42 toggle Ročica ventila Kipphebel ― C.31 

B.2.43 valve filling connection 

Note 1 to entry: The vaIve 
outlet connection is mainly 

used as the valve filling 
connection. 

polnilni priključek ventila 

Opomba 1 k vnosu: izhodni 
priključek ventila se po 

večini uporablja kot polnilni 
priključek. 

Ventilfüllanschluss 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Der Ventilausgangsan- 

schluss wird großtenteils als 
Ventilfüllanschluss 

verwendet. 

― ― 

B.2.44 valve spindle vreteno ventila Ventilspindel ― C.32 

B.2.45 upper spindle zgornje vreteno Oberspindel ― ― 

B.2.46 lower spindle spodnje vreteno Unterspindel ― ― 

B.2.47 back-up ring Podporni obroč Stützring ― ― 

B.2.48 thrust washer potisna podložka Gleitscheibe ― ― 

B.2.49 thrust ring potisni obroč Gleitring ― ― 

B.2.50 gland nut Uvodnica vretena ventila Kopfschraube ― ― 

B.2.51 seat packing tesnilni paket Dichtpackung ― ― 

B.2.52 gasket tesnilo Dichtscheibe ― C.33 

B.2.53 0-ring O-tesnilo 0-Ring ― C.34 

B.2.54 concentricity koncentričnost Konzentrizität ― C.35_ 

B.2.55 eccentricity ekscentričnost Exzentrizität ― C.36 

B.2.56 taper thread konični navoj kegeliges Gewinde 
konisches Gewindc 

― C.37 

B.2.57 parallel thread ravni navoj zylindrisches Gewinde ― C.38 

B.2.58 external thread 
male thread 

zunanji navoj moški 
navoj 

Außengewindc ― C.39 

B.2.59 internal thread 
female thread 

notranji navoj 
ženski navoj 

lnnengewinde ― C.40 

B.2.60 right-hand thread RH 
thread 

desni navoj 
navoj RH 

Rechtsgewindc 
RH Gewinde 

― ― 
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B.2.61 left-hand thread LH 
thread 

levi navoj 
navoj LH 

Linksgewinde LH 
Gewinde 

― ― 

B.2.62 lubricant mazivo Gleitmittel ― ― 

B.2.63 valve opening torque navor za odpiranje ventila Ventil- ― ― 

   Öffnungsdrehmoment ― ― 

 

valve closing torque navor za zapiranje ventila Ventil-Schließdrehmument ― ― 

B.2.64 
   

― ― 

B.2.65 valving torque navor za pritrjevanje 
ventila 

Ventileindrehmoment ― C.41 

B.2.66 excess flow valve Protilomni ventil Strömungsbegrenzu- 
ngsventil 

Rohrbruchventil 

― ― 

B.2.67 shut-off valve zaporni ventil Absperrventil ― ― 

B.2.68 pressure regulator regulator tlaka 

 

Druckregler 
Druckminderer 

― C.42 

B.2.69 bursting disc rupture 
disc 

razpočni disk 

razpočna membrana 

Berstscheibe ― C.43 

B.2.71 fusible plug varovalka Schmelzsicherung ― C.44 

B.2.72 neckring vratni obroč Halsring ― C.45 

B.2.73 threaded neckring navojni vratni obroč Gewindehalsring ― C.46, 

B.2.74 cylinder plug plug čep za jeklenko 

čep 

Flaschenstopfen 
Stopfen 

― C.47 

B.2.75 indicating groove (for 
left-hand thread) 

označevalna zareza (za levi 

navoj) 

Kennzeichnungs-Rille (für 
Linksgewinde) 

― C.48 

B.2.76 eduction tube Potopna cev Entnahmerohr 
Tauchrohr 
Steigrohr 

― ― 

B.2.77 pallet paleta Palette ― C.49 

B.3 Terms related to 
manufacture 

Izrazi, povezani s 
proizvodnjo 

Begriffe fur Herstellung ― ― 

B.3.1 manufacture construction 
Note 1 to entry: It is 

recommended to use the 
term "manufacture" in 

ISO/TC 58 standards. The 
term "construction" 

is often used in 
the 

regulations.prod
uction 

proizvodnja 
gradnja 

Opomba 1 k vnosu: v ISO 
/TC 58 standardih je 

priporočljiva je uporaba 
izraza »proizvodnja«. Izraz 

»gradnja« se pogosto 
uporablja v predpisih. 

izdelava 

Herstellung 

Bau Produktion Anmcrkung 
1 zum Begriff: 

Es wird empfohlen, in den 
Normen des ISO/TC 58 den 

Begriff ,.Herstellung" zu 
verwenden. Der Bcgriff 

,Bau" wird oft in Vorschriten 
verwendet. 

 

― ― 
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B.3.2 procedure postopek Verfahren 3.3.

1 

― 

B.3.3 method metoda Mcthode 3.3.2 ― 

B.3.4 workmanship izvedba Ausführnng 3.3.3 ― 

B.3.5 autofrettage deformacijsko ukrivljanje Autofrettage 

 

3.3.4 ― 

B.3.6 design zasnova Auslegung ― ― 

B.3.7 specification specifikacija Spezifikation ― ― 

B.3.8 process proces Prozess ― ― 

B.3.9 technique tehnika Technik ― ― 

B.3.10 technology tehnologija Technologie ― ― 

B.3.11 manufacturing process proizvodni proces Herstellungsprozess ― ― 

B.3.12 forging kovanje Schmieden ― ― 

B.3.13 drop forging stamping Žigosanje z utopnim 
kovanjem 

Gesenkschmieden ― ― 

B.3.14 deep drawing globoko vlečenje Tiefziehen ― ― 

B.3.15 hot piercing and 
extruding 

vroče stiskanje in iztiskanje Warmfließpressen und 
Extrudiercn 

― ― 

B.3.16 soldering 

Note 1 to entry: This note 
applies to the German 

language only. 

spajkanje Löten 

Anmcrkung 1 zum Begriff: 
Gemeint ist Weichlöten; für 

Hartlöten siehe B.3.17. 

― ― 

B.3.17 brazing trdo spajkanje Hartlöten ― ― 

B.3.18 

 

welding varjenje Schweißen ― ― 

B.3.19 arc welding obločno varjenje Lichtbogenschweißen ― ― 

B.3.20 submerged arc welding obločno varjenje pod praškom Unterpulverschweißen ― ― 

B.3.21 joint spoj Verbindung ― ― 

B.3.22 weld joint varjeni spoj Schweißnahtverbindung 
Schweißnahtstofs 

― ― 

B.3.23 butt joint 

Note 1 to entry: Short form for 
»butt weld joint«. 

Note 2 to entry: Slika C50 shows 
the preparation of the weld 

configuration 

čelni spoj 

Opomba 1 k vnosu: krajše za 
»čelni zvar«. 

 

Opomba 2 k vnosu: Slika C.50 
prikazuje pripravo 

konfiguracije zvara. 

Stumpfstoß 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Diese Anmerkung betrifft 

nur die englische Sprache. 
Anrnerkung 2 zum Begriff: 

Das Bild zeigt die 
Schweißnahtvorbereitung. 

― C.50 
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B.3.24 lap joint 

Note 1 to entry: Short 
form for "lap weld joint"'. 

Note 2 to entry: 
Figure C.51 shows the 

preparation of the weld 

configuration. 

prekrovni spoj 

Opomba 1 k vnosu: z drugo 
besedo za prekrovni zvar. 

Opomba 2 k vnosu: slika 
C.51 prikazuje konfiguracijo 

zvara. 

Überlappstoß 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Diese Anmerkung betrifft 
nur die englische Sprache. 

Anmerkung 2 zum 
Begriff: Das Bild zeigt die 

Schweißnahtvorbereitung. 

― C.51 

B.3.25 joggle joint 

Note 1 to entry: Short form 
for "joggle weld joint". 

Note 2 to entry: 
Figure C.51 shows the 

preparation of the weld 
configuration. 

Prekrivni spoji Sickenstoß 

Anrnerkung 1 zum Begriff: 
Diese Anmerkung betrifft 
nur die englische Sprache. 

Anmerkung 2 zum Begriff: 

Das Bild zeigt die 
Schweißnahtvorbereitung. 

― C.52 

B.3.26 folded joint with scaling 
compound 

soležni spoj s poševno 
posnetim robom 

Abgedichtete 
Falzverbindung 

― C.53 

B.3.27 heat treatment toplotna obdelava Wärmebehandlung ― ― 

B.3.28 annealing žarjenje Glühen ― ― 

B.3.29 stress relieving sproščanje napetosti Spannungsarmglühen ― ― 

B.3.30 solution heat treatment toplotna obdelava s 
potapljanjem 

Lösungsglühen ― ― 

B.3.31 artificial ageing umetno staranje künstliche Alterung ― ― 

B.3.32 hardening utrjevanje Harten ― ― 

B.3.33 quenching kaljenje Abschrecken ― ― 

B.3.34 tempering popuščanje Anlassen ― ― 

B.3.35 quenching and tempeing Kaljenje in popuščanje Vergütcn ― ― 

B.3.36 normalizing normalizacija Normalisieren ― ― 

B.3.37 protective coating zaščitni nanos Schutzbeschichtung ― ― 

B.3.38 external coating zunanji nanos Außenbeschichtung ― ― 

B.3.39 metal spraying Termično 
nabrizgavanje 

kovine 

Metallspritzen ― ― 

B.3.40 painting lakiranje Lackierung ― ― 

B.3.41 paint lak Lack ― ― 

B.3.42 surface finish površinski zaključni sloj Oberflächenbeschaffenheit ― ― 

B.3.43 grinding brušenje Schleifen ― ― 

B.3.44 shot blasting peskanje Kügelstrahlen ― ― 
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B.3.45 tumbling Čiščenje z mešanjem Scheuern ― ― 

B.3.46 pickling luženje Beizen ― ― 

B.3.47 bright dipping Kemijsko svetljenje Blankbeizen ― ― 

B.3.48 electropolishing elektropoliranje Elektropolieren ― ― 

B.3.50 

 

nickel electroplating nikljanje elektrisch 
Nickclbeschichten 

― ― 

B.3.51 chemical nickel plating kemično nikljanje chemisch 

Nickelbeschichten 

― ― 

B.3.52 winding speed hitrost navijanja Wickelgeschwindigkcit ― ― 

B.3.53 winding tension napetost navijanja Wickelspannung ― ― 

B.3.54 winding angle kot navijanja Wickelwinkel ― C.54 

B.3.55 fibre tensioning Ojačitev z vlakni Faserspannen ― ― 

B.3.56 equivalent fibre enakovredno vlakno gleichwertige Faser ― ― 

B.3.57 equivalent liner enakovredna obloga gleichwertiger Liner ― ― 

B.3.58 impregnation impregnacija lmpragnierung ― ― 

B.3.59 bond line angle 

Note 1 to entry: Refers to 
two-piece composite 

cylinders. 

kot spoja 
Opomba 1 k vnosu: 

nanaša se na sestavljene 
jeklenke iz dveh delov. 

 

Fügewinkel 

Anmerkung 1 zum Bcgriff: 
Bezieht sich aufzweiteilige 

Composite-Flaschcn. 

― C.55 

B.4 Terms related to test- ing and 
inspection 

Izrazi, povezani s 
preskušanjem in nadzorom 

Begriffe für Prüfung(en) und 
lnspektion 

3.4 ― 

B.4.1 testing preskušanje Prüfen 3.4.1 ― 

B.4.2 test preskus 

preizkus 

Prüfung 

 

3.4.2 ― 

B.4.3 inspection inšpekcijski pregled lnspektion 

 
3.4.3 ― 

B.4.4 

 

verification DEPRECATED: 
check 

Preverjanje ZASTARELO: 

kontrola 

Verifizierung ABGELEHNT: 
Kontrolle 

3.4.4 ― 

B.4.5  

examination pregled 
Untersuchung 3.4.5 ― 

B.4.6 maintenance refurbishment 
DEPRECATED: 

reconditioning 

vzdrževanje 
obnova 

ZASTARELO: 
rekondicioniranje 

lnstandhaltug 
Instandsetzug 
ABGELEHNT: 

Wiedcrherstellung 

3.4.6 
― 

B.4.7 periodic inspection and 
maintanence 

peridoični pregled in 
vzdrževanje 

wiederkehrende Inspck- 
tion und lnstandhaltung 

 
3.4.7 

― 

B.4.8 repair popravilo Rcparatur 3.4.8 ― 

B.4.9 certificate certifikat Bescheinigung Zertifikat 3.4.9 ― 
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B.4.10 competent authority pristojni organ zuständige Behörde 3.4.10 ― 

B.4.11 inspection body inšpekcijski organ Inspektionsstelle 3.4.11 ― 

B.4.12 competent person 
DEPRECATED: 

authorized person 

usposobljena oseba 
ZASTARELO: pooblaščena oseba 

sachkundige Person 

ABGELEHNT: autorisierte 

Person 

3.4.12 ― 

B.4.13 inspector inšpektor lnspektor 3.4.13 ― 

B.4.14 burst pressure ratio stopnja razpočnega tlaka Berstdruckverhältnis 3.4.14 ― 

B.4.15 leak 
<valve> 

puščanje 
<ventil> 

Undichtigkeit 
Undichtheit <Ventil> 

3.4.15 ― 

B.4.16 bursting burst razpočenje 

razpok 

Bersten 3.4.16 ― 

B.4.17 imperfection nepravilnost Mangel 
Ungänze 

3.4.17 ― 

B.4.18 defect DEPRECATED: fault napaka 

ZASTARELO: okvara 

Fehler 3.4.18 ― 

B.4.19 flaw anomalija Kerbe 3.4.19 ― 

B.4.20 bulge izboklina Beule 3.4.20 ― 

B.4.21 dent 
flat 

vdolbina Delle 3.4.21 ― 

B.4.22 cut gouge 
groove 
metallic impression 
scale impression 

zareza 
utor žleb 

kovinski odtis 
luskast odtis 

Einschnitt Riefe 
Rille 

metallischer Eindruck 
Zundereindruck 

3.4.22 ― 

B.4.23 blister mehur Blase 3.4.23 ― 

B.4.24 lamination laminacija/plastenje Schichtung 3.4.24 ― 

B.4.24 lamination laminacija/plastenje Schichtung 3.4.24 ― 

8.4.25 crack razpoka Riss 3.4.25 ― 

B.4.26 pitting jamničavost Lochfraß 3.4.26 ― 

B.4.27 type test prototype 
test 

preskus tipa 

preskus prototipa 

Baumusterprüfung ― ― 

B.4.28 periodic inspection periodični pregled wiederkehrende 
lnspektion 

― ― 

B.4.29 periodic inspection and test periodični pregled in 
preskušanje 

wiederkehrende 
lnspektion und Prufung 

― ― 

B.4.30 qualification kvalifikacija Qualifizierung ― ― 

B.4.31 requalification rekvalifikacija erneute Qualifizierung ― ― 
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B.4.32 assessment ocenitev Bewertung ― ― 

B.4.33 reassessment ponovna ocenitev Neubewertung ― ― 

B.4.34 retest ponovni preskus Wiederholungsprüfung ― ― 

B.4.35 prefill check Preskus pred polnjenjem Oberprüfung vor dem 

-Füllen 
― ― 

B.4.36 country of use Dežela uporabe Verwendungsland ― ― 

B.4.37 type approval 

design type approval 

odobritev tipa 

odobritev tipa zasnove 

 

Baumusterzulassung ― ― 

B.4.38 regulation regulacija Rechtsvorschrift Vorschrift ― ― 

B.4.39 test procedure postopek preskušanja Prüfverfahren ― ― 

B.4.40 test report poročilo o preskusu Prüfbericht ― ― 

B.4.41 test record zapis o preskusu Prüfprotokoll 
Prüfaufzeichnung 

― ― 

B.4.42 stamp marking označitev z žigom Stempelung ― ― 

B.4.43 inspection body's stamp žig mesta preskusa Stempel der 
lnspektionsstelle 

― ― 

B.4.44 design variant različica zasnove Auslegungsvariante ― ― 

B.4.45 hydraulic pressure test 
hydraulic proof pressure 

test 

hidravlični tlačni preskus 

dokazni hidravlični tlačni 
preskus 

hydraulische 
Druckprüfung 

Wasserdruckprüfung 

― ― 

B.4.46 hydraulic volumetric 

expansion test 

 
 
 

hidravlični preskus 
prostorninskega 

raztezka 

hydraulische 
Volumenausdehnungsprüf

ung 

― ― 

B.4.47 permanent expansion trajna razširitev bleibende 
Volumenzunahme 

― ― 

B.4.48 permanent elongation trajno podaljšanje bleibende Dehnung ― ― 

B.4.49 burst test razpočni preskus Berstprüfung ― ― 

B.4.50 hydraulic burst test hidravlični razpočni preskus hydraulische Berstpüfung ― ― 

B.4.51 flawed cylinder burst test razpočni preskus 
pomanjkljive jeklenke 

Berstprüfung an gekerbter 
Flasche 

― ― 

B.4.52 fatigue test preskus utrujenosti Ermüdungsprüfung ― ― 

B.4.53 pneumatic pressure 
cycle test 

pnevmatski ciklični tlačni 
preskus 

pneumatische 
Lastwechselprüfung 

― ― 

B.4.54 hydraulic pressure cycle test hidravlični ciklični tlačni 
preskus 

hydraulische 
Lastwechselprüfung 

― ― 
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B.4.55 flawed cylinder cycle test 

FCC test 

ciklični preskus pomankljive 
jeklenke 

preskus FCC 

Lastwechselprüfung an 
gekerbter Flasche 

― ― 

B.4.56 ambient temperature cycle test ciklični preskus ambientalne 
temperature 

 

Lastwechselprüfung bei 
Umgebungs temperatur 

― ― 

B.4.57 environmental 

temperature cycle test 

ciklični preskus okoljske 
temperature 

Tcmperaturlastwechselprüf-
ung unter 

Umweltbedingungen 

― ― 

B.4.58 leak-before-break test 

urn test 
preskus »puščanja pred 

porušitvijo« 
preskus PPP (LBB) 

Leck-vor-Bruch-Prüfung ― ― 

B.4.59 cycle frequency frenkvenca cikla Lastwechselfrequenz ― ― 

B.4.60 

 

corrosion test preskus korozije Korrosionsprüfung 
 

― ― 

B.4.61 flattening test 

Note I to entry: This note 
applies to the German 

language only. 

preskus ravnanja 

Opomba 1 k vnosu: opomba 
velja samo za nemški jezik. 

Faltversuch 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Bitte beachten, dass der 

Begriff ,,test" a1lleinstehend 
als ,.Prüfung" übcrsetzt wird, 

siehe B.4.2. 

― ― 

B.4.62 impregnated fibre test preskus impregniranih 
vlaken 

Prüfung der imprägnierten 
Faser 

― ― 

B.4.63 vacuum test vakuumski preskus Vakuumprüfung 
― ― 

B.4.64 vacuum cycling condi- 
tioning 

Kondicioniranje spremembe 
vakuumske obremenitve 

Vakuumlastwechselkondi- 
tionierung 

― ― 

B.4.65 fire resistance test 
bonfire test 

preskus požarne odpornosti Feuerbeständigkeitsprüfung 

Bonfire-Test 

― ― 

B.4.66 backfire test 
Note 1 to entry: Used for type 

approval of acetylene 
cylinders 

only. 

preskus povratnega požara 

Opomba 1 k vnosu: uporablja 
se samo za odobritev vrste 

acetilenskih jeklenk. 
 

Rückzündprüfung 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Wird ausschließlich für die 

Baumusterzulassung von 
Acetylenflaschen verwendet 

― ― 

8.4.67 high temperature creep 
test 

preskus lezenja pri visoki 
temperaturi 

Hochtemperatur- 
Auslagerungsprüfung 

― ― 

B.4.68 sustained load cracking test 
SLC test 

preskus razpok zaradi 
stalne obremenitve 

preskus SLC 

Prüfung auf Rissbildung 
unter Dauerbeansprichung 

― ― 

B.4.69 drop test preskus padca Fallprüfung ― ― 

B.4.70 impact test 
<material test> 

udarni preskus 
<preskus materiala> 

Kerbschlagbiegeprüfung ― ― 

B.4.71 impact test 
<product test> 

udarni preskus 
<preskus produkta> 

Stoßprüfung ― ― 

B.4.72 gun fire test bullet 
test 

high velocity impact test 

preskus s strelnim 
orožjem preskus z 

nabojem 
visokohitrostni udarni 

preskus 

Beschussprüfung Hoch- 
geschwindigkeitsaufprall- 

prüfung 

― ― 

B.4.73 salt water immersion test preskus s potopitvijo v 
slano vodo 

Salzwassertauchprüfung ― ― 
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B.4.74 permeability test preskus prepustnosti Permeationsprüfung ― ― 

B.4.75 leak test tightness 
test leak tightness 

test 

preskus puščanja 

preskus tesnosti 

Dichtheitsprüfung ― ― 

B.4.76 leak tight tesen gasdicht ― ― 

B.4.77 leakage rate stopnja puščanja Leckrate ― ― 

B.4.78 tensile test 

Note 1 to entry: This note 
applies to the German 

language only. 

natezni preskus 

Opomba 1 k vnosu: 
opomba velja samo za 

nemški jezik. 

Zugversuch 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Bitte beachten, dass der 
Begriff ,.test" alleinstehend 
als .,Prüfung" übersetzt 

wird, siehe B.4.2. 

― ― 

B.4.79 hardness test preskus trdnosti Härteprüfung ― ― 

B.4.80 bend test preskus prepogibanja Biegeprüfung ― ― 

B.4.81 ultrasonic test ultrazvočni preskus Ultraschallprüfung ― ― 

B.4.82 
 
 

B.4.83 

acoustic emission test preskus akustičnih emisij Schallemissionsprüfung ― ― 

 eddy current test preskus vrtinčnih tokov Wirbelstromprüfung ― ― 

B.4.84 magnetic particle test preskus magnetnih delcev Magnetpulverprüfung ― ― 

B.4.85 x-radiography rentgenska radiografija Röntgen-Radiographie ― ― 

B.4.86 x-radioscopy rentgenska radioskopija Röntgen-Radioskopie ― ― 

B.4.87 rupture razpoka Bruch ― ― 

B.4.88 fracture lom Bruch ― ― 

B.4.89 plug gauge čepni merilnik Grenzlehrdorn ― C.56 

B.4.90 threaded plug gauge navojni čepni merilnik Gewinde-Grenzlehrdorn ― C.57 

B.4.91 plain ring gauge ring 
gauge 

navaden merilni obroč 

merilni obroč 

Grenzlehrring ― C.58 

B.4.92 threaded ring gauge merilni obroč z navojem Gewinde-Grenzlehrring ― C.59 

B.4.93 flail čistilna veriga Reinigungskette ― C.60 

B.4.94 external visual examination 

 

Note 1 to entry: This note 
applier to the German 

language only. 

 

zunanji vizualni pregled 

 

Opomba 1 k vnosu: opomba 
velja samo za nemški jezik. 

außere Sichtprüfung 

äußere visuelle Prüfung 

 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Bitte beachten, dass der 
Begriff »examination« 

alleinstehend als 
»Untersuchung« übertsetzt 

wird, siehe B.4.5. 

 

― ― 



Slovar izrazov in pojmov - tehnični in medicinski plini 

________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________ 
34 / 56  

 

 

 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej sliko 

B.4.95 internal visual examination 

 

Note 1 to entry: This note 
applier to the German 

language only. 

 

notranji vizualni pregled 

 

Opomba 1 k vnosu: 
opomba velja samo za 

nemški jezik. 

innere visuelle Prüfung 

 

Anmerkung 1 zum Begriff: 
Bitte beachten, dass der 
Begriff »examination« 

alleinstehend als 
»Untersuchung« übertsetzt 

wird, siehe B.4.5 

― ― 

B.4.96 fracture surface prelomna površina Bruchfläche ― ― 

B.4.97 notch zareza Kerbe ― ― 

B.4.98 ridge greben Grat ― ― 

B.4.99 rib rebro Steg ― ― 

B.4.100 arc burn opeklinski oblok Lichtbogenspuren ― ― 

B.4.101 torch burn opeklina od gorilnika Brennerspurcn ― ― 

B.4.102 shoulder fold prepognjenost rame Falte in der Schulter ― ― 

B.5 Terms related to 
characteristics, properties 

and pressures 

Izrazi, povezani z 
značilnostmi, 

lastnostmi in tlaki 

Begriffe für Merlonale, 
Eigenschaften und Driicke 

3.5 ― 

B.5.1 gas plin Gas 3.5.1 ― 

B.5.2 gas mixture plinska mešanica Gasgemisch 3.5.2 ― 

B.5.3 compressed gas stisnjeni plin verdichtetes Gas 3.5.3 ― 

B.5.4 liquified gas utekočinjeni plin verflüssigtes Gas 3.5.4 ― 

B.5.5 low pressure liquefied 
gas 

nizkotlačni utekočinjeni plin unter niedrigem Druck 
verflüssigtes Gas 

3.5.5 ― 

B.5.6 high pressure liquefied 

gas 

visokotlačni utekočinjeni plin unter hohem Druck 
verflüssigtes Gas 

3.5.6 ― 

B.5.7 dissolved gas (under 
pressure) 

raztopljeni plin (pod 
tlakom) 

(unter Druck) gelöstes Gas 3.5.7 ― 

B.5.8 refrigerated liquefied gas 
cryogenic gas 

ohlajeni utekočinjeni 
plin, kriogeni plin 

tiefgekühlt verflüssigtcs Gas 

tiefkaltes Gas 

3.5.8 ― 

B.5.9 inert gas inertni plin inertes Gas 3.5.9 ― 

B.5.10 asphyxiant gas zadušljivi plin erstickend wirkendes Gas 3.5.10 ― 

B.5.11 flammable gas vnetljivi plin entzündbares Gas 3.5.11 ― 

B.5.12 oxidizing gas oksidirajoči plin oxidierendes Gas 3.5.12 ― 

B.5.13 toxic gas strupeni plin giftiges Gas 

 

3.5.13 ― 

B.5.14 corrosive gas korozivni plin korrosives Gas 3.5.14 ― 
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B.5.15 pyrophoric gas piroforni plin pyrophores Gas 3.5.15 ― 

B.5.16 industrial gas industrijski plin Industriegas 3.5.16 ― 

B.5.17 refrigerant gas hladilni plin Kältemittelgas 3.5.17 ― 

B.5.18 calibration gas 
analytical gas scientific 

gas 

kalibracijski plin 
analitični plin 
znanstveni plin 

Kalibriergas 
Analysegas 

3.5.18 ― 

B.5.19 liquefied petroleum gas LPG utekočinjeni naftni plin 

UNP 

Flüssiggas LPG 3.5.19 ― 

B.5.20 breathable gas 
breathing gas 

plin, ki se lahko vdihuje 

plin za dihanje 

atembares Gas 
Atemgas 

3.5.20 ― 

B.5.21 gas for medical use medical 
gas 

plin za medicinske namene, 
medicinski plin 

Gas fur medizinische Zwecke 3.5.21 ― 

B.5.22 gas for inhalation plin za vdihavanje Gas zur Inhalation 3.5.22 ― 

B.5.23 medicinal gas medicinski plin medizinisches Gas 3.5.23 ― 

B.5.24 test pressure preskusni tlak Prüfdruck 3.5.24 ― 

B.5.25 yield pressure tlak meje tečenja Flißdruck 3.5.25 ― 

B.5.26 burst pressure razpočni tlak Berstdruck 3.5.26 ― 

B.5.27 developed pressure razviti tlak sich entwickelnder Druck 3.5.27 ― 

B.5.28 filling pressure polnilni tlak Fülldruck 3.5.28 ― 

B.5.29 working pressure 
<acetylene> 

delovni tlak 
<acetilen> 

Betriebsdruck 
<Acetylen> 

3 5.29 ― 

B.5.30 working pressure 
<compressed gas> 

delovni tlak 
<stisnjeni plin> 

Betriebsdruck 
<verdichtetes Gas> 

3.5.30 ― 

B.5.31 design pressure načrtovani tlak Auslegungsdruck 3.5.31 ― 

B.5.32 settled pressure stabilni tlak sich einstellender Druck 3.5.32 ― 

B.S.33 maximum filling weight največja teža 
polnjenja 

maximales Füllgewicht 3.5.33 ― 

B.5.34 gross weight DEPRECATED: 
total weight 
<general> 

bruto teža 
ZASTARELO: skupna 

<splošno> 

Gesamtgewicht 
<allgemein> 

3.5.34 ― 

B.5.35 gross weight DEPRECATED: 
total weight 

<acetylene cylinders> 

bruto teža ZASTARELO: 
skupna teža 

<acetilenske jeklenke> 

Gesamtgewicht 
<Acetylen flaschen> 

3.5.35 ― 

B.5.36 maximum gross weight 
<cylinder bundles> 

največja bruto teža 
<sveženj jeklenk> 

maximales Gesamtgewichl 
<Flaschenbündel> 

3.5.36 ― 

B.5.37 tare DEPRECATED: tare 
weight 

<acetylene cylinders> 

tara 
ZASTARELO: masa tare 

<acetilenske jeklenke> 

Tara 
ABGELEHNT: Taragewicht 

<Acetlenflaschen> 

3.5.37 ― 

B.5.38 tare 
<general> 

tara 
<splošno> 

Tara 
<allgemein> 

3.5.38 ― 

B.5.39 filling ratio 
filling factor fiII i ng 

degree 

polnilno razmerje 

faktor polnjeja 

stopnja napolnjenosti 

Füll fa ktor 3.5.39 ― 

B.5.40 critical temperature kritična temperatura kritische Temperatur 3.5.40 ― 
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B.5.41 single gas 

pure gas 
DEPRECATED: single 
component gas 

posamični plin 
čisti plin 

ZASTARELO: enokomponentni 

plin 

Einzelgas 

Monagas 
ABGELEHNT: Einkompo- 

nentengas 

― ― 

B.5.42 type of gas vrsta plina Gasart ― ― 

B.5.45 noble gas 
helium, neon, argon, 

krypton, xenon or radon 

žlahtni plin 

helij, neon, argon, kripton, 
ksenon in radon. 

Edelgas 
Helium, Neon, Argon, Kryp- 

ton, Xenon oder Radon 

― ― 

B.5.44 compressed natural gas CNG stisnjeni zemeljski plin CNG verdichtetes Erdgas 
CNG 

― ― 

B.5.45 hydrostatic test 
pressure 

hidrostatični 
preskusni tlak 

hydrostatischer Prüfdruck ― ― 

B.S.'16 weight 

Note 1 to entry: In 
ISO/TC 58 standards, 

"weight" is used to mean 
"mass" and is given in 

kg. 

teža 

 
Opomba 1 k vnosu: v 

standardih ISO/TC »teža« 
pomeni »maso« in je podana 

v kg. 

Gcwicht 

Anmerkung 1 zum Begriff: In 
Normen von ISO/TC 58 wird 

"gewicht" im Sinne 
von "Masse" verwendet 
und in kg angegcben. 

― ― 

8.5.'l7 water capacity 
DEPRECATED: capacity 

vodna prostornina 
ZASTARELO: kapaciteta 

Fassungsraum 
geomctrisches Volumen 

― ― 

B.6 Terms related to 
materials, strength and 

stress 

Izrazi, povezani z 
materiali, trdnostjo in 

napetostjo 

Begriffe fur Werkstoffe, 
Festigkeit und Spannung 

― ― 

H.6.1 material material Werkstoff ― ― 

8.6.2 steel jeklo Stahl ― ― 

8.6.3 killed steel 
mild steel 

pomirjeno 
jeklo 

beruhigter Stahl 

 
halb-bcruhigter Stahl 

― ― 

B.6.4 semi-killed steel polpomirjeno jeklo 
 

― ― 

13.6.S rimming steel unkilled 
steel 

nepomirjeno jeklo unberuhigtcr Stahl ― ― 

B.6.6 stainless steel nerjavno jeklo - Edclstahl 

Guss 

― ― 

13.6.7 cast odlitek 
 

― ― 

B.6.8 cast of steel heat 
of steel 

jekleni odlitek Stahlguss ― ― 

8.6.9 aluminium aluminij Aluminium ― ― 

8.6.10 alloy zlitina Legierung ― ― 

B.6.11 low alloy steel nizko legirano jeklo niedrig legiertcr Stahl ― ― 

8.6.12 fibre material vlakneni material Faserwerkstoff ― ― 

8.6.13 steel wire jeklena žica Stahldraht ― ― 

B.6.14 fibre vlakno Faser ― ― 

B.6.15 fibre stress napetost vlaken Faserspannung ― ― 

8.6.16 fibre stress ratio stopnja napetosti vlaken Faserspannungsverhältnis ― ― 
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B.6.17 strand pramen Faden ― ― 

8.6.18 strand geometry oblika pramena Fadcnabmessung ― ― 

8.6.19 glass transition 
temperature 

temperaturna 
točka posteklenitve 

Glasübergangstemperatur ― ― 

B.6.20 glass fibre stekleno vlakno Glasfaser ― ― 

B.6.21 aramid fibre aramidno vlakno Aramidfaser ― ― 

B.6.22 carbon fibre karbonsko vlakno Kohlenstofffaser ― ― 

B.6.23 fibre unravelling Razpletanje vlaken Faserablösung ― ― 

B.6.24 polymer polimer Polymer ― ― 

B.6.25 elastomer elastomer Elastomer ― ― 

B.6.26 thermoplastic termoplastik Thermoplast ― ― 

B.6.27 thermosetting termoreaktivnost warmaushärtend ― ― 

B.6.28 curing agent sredstvo za utrjevanje Härter ― ― 

B.6.29 polymerisation cycle polimerizacijski cikel Polymerisationszyklus ― ― 

B.6.30 polymerisation process polimerizacijski proces Polymerisationsprozess ― ― 

B.6.31 accelerator pospeševalnik Beschleuniger ― ― 

B.6.32 density gostota Dichte ― ― 

B.6.33 melting point talilna točka Schmelzpunkt ― ― 

B.6.34 melt flow index indeks pretoka taline Schmelzindex ― ― 

B.6.35 resin smola Harz ― ― 

B.6.36 adhesive DEPRECATED: 
glue 

lepilo Klebstoff ― ― 

B.6.37 adhesive system lepilni sistem Klebesystem ― ― 

B.6.38 auto-ignition 
temperature 

J\IT 

temperatura samovžiga 

J/IT 

Selbstentzündungs- 
temperatur 

― ― 

B.6.39 heat distortion 
tempcr;-itu re 

točka temperaturne 
deformacije 

Wärmeverformungs- 
beständigkeitstemperatur 

― ― 

B.6.40 creep lezenje Kriechen ― ― 

B.6.41 fatigue resistance odpornost proti utrujanju Dauerfestigkeit ― ― 

B.6.42 fatigue cracking razpoke zaradi utrujenosti Ermüdungsrissbildung ― ― 
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B.6.43 embrittlernent krhkost Versprödung ― ― 

B.6.44 brittle fracture lom zaradi krhkosti Sprödbruch ― ― 

B.6.45 ductile fracture duktilni lom Dchnungsbruch 
duktilcr Bruch zäher 

Bruch 

― ― 

B.6.46 toughness trdnost Zähigkcit ― ― 

B.6.47 shear properties strižne lastnosti Schereigenschaften ― ― 

B.6.48 intcrcrystalline 
corrosion 

interkristalna korozija interkristalline Korrosion ― ― 

B.6.49 stress corrosion napetostna korozija Spannungskorrosion ― ― 

B.6.50 stress corrosion 
cracking 

korozijsko razpokanje 
zaradi napetosti 

Spannungsrisskorrosion ― ― 

B.6.51 corrosion allowance dopustna korozija Korrosionszuschlag ― ― 

B.6.52 impact strength udarna trdnost Kcrbschlagzähigkeit ― ― 

B.6.53 impact value according to 
Charpy V 

vrednost udara po Charpy V Kerbschlagzähigkeitswert 
nach Charpy V 

― ― 

B.6.54 impact energy energija udara Kerbschlagarbeit ― ― 

B.6.55 percentage elongation 
after fracture 

odstotek podaljšanja po 
zlomu 

Bruchdehnung in Prozent ― ― 

B.6.56 yield strength yield 
point 

DEPRECATED: yield stress 

meja plastičnosti 

točka vdaje 

 

Streckgrcnzc ― ― 

B.6.57 

 

proof strength napetost tečenja 
 

Dehngrenze ― ― 

B.6.58 0,2 % proof strength 0,2 % napetost tečenja 0,2 %-Dehngrenze ― ― 

B.6.59 upper yield strength zgornja napetost tečenja obere Streckgrenzc ― ― 

B.6.60 lower yield strength spodnja napetost 
tečenja 

untere Streckgrenze 
― ― 

B.6.61 tensile strength natezna trdnost Zugfestigkeit ― ― 

B.6.62 design stress factor faktor napetosti zasnove Beanspruchungsfaktor ― ― 

B.6.63 stress ratio stopnja napetosti Spannungsverhältnis ― ― 

B.6.64 safety factor varnostni faktor Sicherheitsfaktor 
Sicherheitsbeiwert 

― ― 

B.6.65 modulus of elasticity modul elastičnosti Elastizitätsmodu I E-Modul ― ― 

R.6.66 Brinell hardness 
HB 

trdota po Brinellu 

HB 

Brinellhärte 

HB 

― ― 
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B.5.16 industrial gas industrijski plin Industriegas  3.5.16 ― 

B.5.17 refrigerant gas hladilni plin Kältemittelgas 3.5.17 ― 

B.5.18 calibration gas 
analytical gas 
scientific gas 

kalibracijski plin 
analitični plin 
znanstveni plin 

Kalibriergas 
Analysegas 

3.5.18 ― 

B.5.19 liquefied petroleum gas 
LPG 

utekočinjeni naftni plin 

UNP 

Flüssiggas LPG 3.5.19 ― 

B.5.20 breathable gas 
breathing gas 

plin, ki se lahko vdihuje 

plin za dihanje 

atembares Gas 
Atemgas 

3.5.20 ― 

B.5.21 gas for medical use 
medical gas 

plin za medicinske 
namene, medicinski plin 

Gas fur medizinische Zwecke 3.5.21 ― 

B.5.22 gas for inhalation plin za vdihavanje Gas zur Inhalation 3.5.22 ― 

B.5.23 medicinal gas medicinski plin medizinisches Gas 3.5.23 ― 

B.5.24 test pressure preskusni tlak Prüfdruck 3.5.24 ― 

B.5.25 yield pressure tlak meje tečenja Flißdruck 3.5.25 ― 

B.5.26 burst pressure razpočni tlak Berstdruck 3.5.26 ― 

B.5.27 developed pressure razviti tlak sich entwickelnder Druck 3.5.27 ― 

B.5.28 filling pressure polnilni tlak Fülldruck 3.5.28 ― 

B.5.29 working pressure 
<acetylene> 

delovni tlak 
<acetilen> 

Betriebsdruck 
<Acetylen> 

3 5.29 ― 

B.5.30 working pressure 
<compressed gas> 

delovni tlak 
<stisnjeni plin> 

Betriebsdruck 
<verdichtetes Gas> 

3.5.30 ― 

B.5.31 design pressure načrtovani tlak Auslegungsdruck 3.5.31 ― 

B.5.32 settled pressure stabilni tlak sich einstellender Druck 3.5.32 ― 

B.S.33 maximum filling weight največja teža 
polnjenja 

maximales Füllgewicht  3.5.33 ― 

B.5.34 gross weight DEPRECATED: 
total weight 
<general> 

bruto teža 
ZASTARELO: skupna 
<splošno> 

Gesamtgewicht 
<allgemein> 

3.5.34 ― 

B.5.35 gross weight 
DEPRECATED: total weight 
<acetylene cylinders> 

bruto teža ZASTARELO: 
skupna teža 
<acetilenske jeklenke> 

Gesamtgewicht 
<Acetylen flaschen> 

3.5.35 ― 

B.5.36 maximum gross weight 
<cylinder bundles> 

največja bruto teža 
<sveženj jeklenk> 

maximales Gesamtgewichl 
<Flaschenbündel> 

3.5.36 ― 

B.5.37 tare DEPRECATED: 
tare 
weight 
<acetylene cylinders> 

tara 
ZASTARELO: masa tare 
<acetilenske jeklenke> 

Tara 
ABGELEHNT: Taragewicht 
<Acetlenflaschen> 

3.5.37 ― 

B.5.38 tare 
<general> 

tara 
<splošno> 

Tara 
<allgemein> 

3.5.38 ― 

B.5.39 filling ratio 
filling factor fiII 
i ng degree 

polnilno razmerje 

faktor polnjeja 

stopnja napolnjenosti 

Füll fa ktor 3.5.39 ― 

B.5.40 critical temperature kritična temperatura kritische Temperatur 3.5.40 ― 
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B.5.41 single gas 

pure gas 
DEPRECATED: single 
component gas 

posamični plin 
čisti plin 

ZASTARELO: enokomponentni 

plin 

Einzelgas 

Monagas 
ABGELEHNT: Einkompo- 
nentengas 

― ― 

B.S.42 type of gas vrsta plina Gasart ― ― 

8.5.43 noble gas 
helium, neon, argon, 

krypton, xenon or radon 

žlahtni plin 

helij, neon, argon, 
kripton, ksenon in radon. 

Edelgas 
Helium, Neon, Argon, Kryp- 

ton, Xenon oder Radon 

― ― 

B.S.44 compressed natural gas 
CNG 

stisnjeni zemeljski plin 
CNG 

verdichtetes Erdgas 
CNG 

― ― 

B.S.45 hydrostatic 
test pressure 

hidrostatični 
preskusni tlak 

hydrostatischer Prüfdruck ― ― 

B.S.'16 weight teža 

 
Opomba 1 k vnosu: v 
standardih ISO/TC »teža« 
pomeni »maso« in je 
podana v kg. 

Gcwicht 

Anmerkung 1 zum Begriff: In 
Normen von ISO/TC 58 wird 
"gewicht" im Sinne 
von "Masse" verwendet 

― ― 

 Note 1 to entry: In   

 ISO/TC 58 standards,   
 "weight" is used to mean   
 "mass" and is given in   

 kg.  und in kg angegcben.   

8.5.'l7 water capacity vodna prostornina Fassungsraum ― ― 

 DEPRECATED: capacity ZASTARELO: kapaciteta geomctrisches Volumen  

B.6 Terms related to 
materials, strength 
and stress 

Izrazi, povezani z 
materiali, trdnostjo in 
napetostjo 

Begriffe fur Werkstoffe, 
Festigkeit und Spannung 

― ― 

H.6.1 material material Werkstoff ― ― 

8.6.2 steel jeklo Stahl ― ― 

8.6.3 killed steel 
mild steel 

pomirjeno 
jeklo 

beruhigter Stahl 

 
halb-bcruhigter Stahl 

― ― 

B.6.4 semi-killed steel polpomirjeno jeklo ― ― 

13.6.S rimming steel 
unkilled steel 

nepomirjeno jeklo unberuhigtcr Stahl ― ― 

B.6.6 stainless steel nerjavno jeklo - Edclstahl 

Guss 

― ― 

13.6.7 cast odlitek ― ― 

B.6.8 cast of steel 
heat of steel 

jekleni odlitek Stahlguss ― ― 

8.6.9 aluminium aluminij Aluminium ― ― 

8.6.10 alloy zlitina Legierung ― ― 

B.6.11 low alloy steel nizko legirano jeklo niedrig legiertcr Stahl ― ― 

8.6.12 fibre material vlakneni material Faserwerkstoff ― ― 

8.6.13 steel wire jeklena žica Stahldraht ― ― 

B.6.14 fibre vlakno Faser ― ― 

B.6.15 fibre stress napetost vlaken Faserspannung ― ― 

8.6.16 fibre stress ratio stopnja napetosti vlaken Faserspannungsverhältnis ― ― 

B.6.17 strand pramen Faden ― ― 

8.6.18 strand geometry oblika pramena Fadcnabmessung ― ― 

8.6.19 glass transition 
temperature 

temperaturna 
točka 
posteklenitve 

Glasübergangstemperatur ― ― 
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 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej 
sliko 

B.6.20 glass fibre stekleno vlakno Glasfaser ― ― 

B.6.21 aramid fibre aramidno vlakno Aramidfaser ― ― 

B.6.22 carbon fibre karbonsko vlakno Kohlenstofffaser ― ― 

B.6.23 fibre unravelling Razpletanje vlaken Faserablösung ― ― 

B.6.24 polymer polimer Polymer ― ― 

B.6.25 elastomer elastomer Elastomer ― ― 

B.6.26 thermoplastic termoplastik Thermoplast ― ― 

B.6.27 thermosetting termoreaktivnost warmaushärtend ― ― 

B.6.28 curing agent sredstvo za utrjevanje Härter ― ― 

B.6.29 polymerisation cycle polimerizacijski cikel Polymerisationszyklus ― ― 

B.6.30 polymerisation process polimerizacijski 
proces 

Polymerisationsprozess ― ― 

B.6.31 accelerator pospeševalnik Beschleuniger ― ― 

B.6.32 density gostota Dichte ― ― 

B.6.33 melting point talilna točka Schmelzpunkt ― ― 

B.6.34 melt flow index indeks pretoka taline Schmelzindex ― ― 

B.6.35 resin smola Harz ― ― 

B.6.36 adhesive 
DEPRECATED: glue 

lepilo Klebstoff ― ― 

B.6.37 adhesive system lepilni sistem Klebesystem ― ― 

B.6.38 auto-ignition 
temperature 
J\IT 

temperatura samovžiga 

J/IT 

Selbstentzündungs- 
temperatur 

― ― 

B.6.39 heat distortion 
tempcr;-itu re 

točka temperaturne 
deformacije 

Wärmeverformungs- 
beständigkeitstemperatur 

― ― 

B.6.40 creep lezenje Kriechen ― ― 

B.6.41 fatigue resistance odpornost proti utrujanju Dauerfestigkeit ― ― 

B.6.42 fatigue cracking razpoke zaradi 
utrujenosti 

Ermüdungsrissbildung ― ― 

B.6.43 embrittlernent krhkost Versprödung ― ― 

B.6.44 brittle fracture lom zaradi krhkosti Sprödbruch ― ― 

B.6.45 ductile fracture duktilni lom Dchnungsbruch 
duktilcr Bruch zäher 
Bruch 

― ― 

B.6.46 toughness trdnost Zähigkcit ― ― 

B.6.47 shear properties strižne lastnosti Schereigenschaften ― ― 

B.6.48 intcrcrystalline 
corrosion 

interkristalna korozija interkristalline Korrosion ― ― 

B.6.49 stress corrosion napetostna korozija Spannungskorrosion ― ― 

B.6.50 stress corrosion 
cracking 

korozijsko razpokanje 
zaradi napetosti 

Spannungsrisskorrosion ― ― 

B.6.51 corrosion allowance dopustna korozija Korrosionszuschlag ― ― 

B.6.52 impact strength udarna trdnost Kcrbschlagzähigkeit ― ― 

B.6.53 impact value according 
to Charpy V 

vrednost udara po Charpy 
V 

Kerbschlagzähigkeitswert 
nach Charpy V 

― ― 

B.6.54 impact energy energija udara Kerbschlagarbeit ― ― 
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 angleško slovensko nemško Glej 
točko 

Glej sliko 

B.6.55 percentage elongation 
after fracture 

odstotek podaljšanja po 
zlomu 

Bruchdehnung in Prozent ― ― 

B.6.56 yield strength 
yield point 
DEPRECATED: yield stress 

meja plastičnosti 

točka vdaje 

 

Streckgrcnzc  

 
 

― ― 

B.6.57 
 
 
B.6.58 

proof strength napetost tečenja 
 

Dehngrenze ― ― 

0,2 % proof strength 0,2 % napetost tečenja 0,2 %-Dehngrenze ― ― 

 B.6.59 
  
 B.6.60 

upper yield strength zgornja napetost tečenja obere Streckgrenzc ― ― 

lower yield strength spodnja 
napetost 
tečenja 

untere Streckgrenze ― ― 

B.6.61 tensile strength natezna trdnost Zugfestigkeit ― ― 

B.6.62 design stress factor faktor napetosti zasnove Beanspruchungsfaktor ― ― 

B.6.63 stress ratio stopnja napetosti Spannungsverhältnis ― ― 

B.6.64 

 
B.6.65 

safety factor varnostni faktor Sicherheitsfaktor 
Sicherheitsbeiwert 

 
― ― 

modulus of elasticity modul elastičnosti Elastizitätsmodu I 
E-Modul 

Brinellhärte 
HB 

― ― 

R.6.66 Brinell hardness 
HB 

trdota po Brinellu 
HB 

 ― ― 
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Priloga C 

(informativna) 

Slike, povezane s terminologijo, opredeljeno v Prilogi B 

 

Slika C.1 – konkavno dno 

 

 

Slika C.2 – konveksno dno 

 
 

 

 

Slika C.3 – polokroglo dno 

 

 

Slika C.4 – podstavek 
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Slika C.5 – integrirani podstavek 

 

 

Slika C.6 – dolžina 

 

                       
     Slika C.7 – debelina stene 

 
 

                             

Slika C.8 – zunanji premer 

 



Slovar izrazov in pojmov - tehnični in medicinski plini 

________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________ 
45 / 56  

 

 

                     
 

Slika C.9 –plinska jeklenka iz celega 

 

 
 

Slika C.10 – varjena plinska jeklenka 

 

 

Slika C.11 – plinska jeklenka z dvema vratoma 

 

Slika C.12 – plašč jeklenke, plašč 
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         Slika C.13 – rama jeklenke, rama 

 
                                                                                          
                                                                        Slika C.14 – vrat jeklenke, vrat 

 

 
Slika C.15 – obročasto ovita jeklenka, jeklenka tipa 2 
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Slika C.16 – popolnoma ovita jeklenka 

 

Slika C.17 – končni nastavek vratu jeklenke 

 

Slika C.18 – dvodelna jeklenka 

 

Slika C.19 – jeklenka iz treh delov 

 

                    Slika C.20 – kovinski nastavek 
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Slika C.21 – ventil 

 
 
 
 
 
 

 
Slika C.22 – v e n t i l  s  p r i k l j u č k o m  n a  p r i ž e m o  

 
 
 
 
 

Slika C.23 – vent i l  pin-index,  

 
 
 
 
 
 
 
 

Slika C.24 – sedež ventila 
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Slika C.25 –  telo ventila 

 

 
Slika C.26 –  priključek privitja ventila 

 

 

Slika C.27 –  vhod ventila 

 

 
Slika C.28 –  izhod ventila 
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Slika C.29 – izhodni priključek ventila 

                                                               
 

Slika C.30 – ročno kolo 

 

                                                                     

 

Slika C.31 –  ročica ventila 

 

                                                                 
 

Slika C.32 –  vreteno ventila 
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Slika C.33 – tesnilo 

 

 

 
Slika C.34 – O – tesnilo 

 

Slika C.35 – koncentričnost 

 

Slika C.36 – ekscentričnost 

 

 
Slika C.37 – konični navoj 

 

 
Slika C.38  – paralelni navoj 

 

Slika C.39 –  zunanji navoj  
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Slika C.40 –  notranji navoj 

 

Slika C.41 – navor privijanje ventila 

                                                                   
 

Slika C.42 –  regulator tlaka 

                                                                                                 \ 

Slika C.43 –  razpočna membrana 

 

Slika C.44 – varovalka 
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Slika C.45 – vratni obroč 

 

Slika C.46 –  navojni vratni obroč 

 
 

Slika C.47 –  čep jeklenke, čep 

 
 

Slika C.48 –  označevalna zareza (za levi navoj) 

 
Slika C.49 – paleta 

 

 
Slika C.50 –  soležni spoj 
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Slika C.51 –  prekrivni spoj 

 

Slika C.52 – spoj z notranjo podložko 

 
 

Slika C.53 –  pregibni spoj s tesnilno maso 

                                                                            

Slika C.54 – kot navijanja 

 

                                                                     
Slika C.55 – kot spojne črte 

 

Slika C.56 – čepasti merilnik 
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Slika C.57 – navojni čepasti merilnik 

                                                                     
 

Slika C.58 – navadni obročasti merilnik, obročasti merilnik 

                                                                  
 

Slika C.59 – navojni obročasti merilnik 

 

 
 

                                                           Slika C.60 –  č i s t i l n a  veriga 
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